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A 

abbauen  rozładować 

abbrechen  przerywać 

abgemessen  wytyczony 

abgeschlossen [ˈapɡəˌʃlɔsn̩]  zakończony 

ablehnen [ˈapˌleːnən]  odrzucać 

abnehmen  zmniejszać się 

abrunden  dopełniać, zwieńczać 

alleinerziehend [aˈlaɪ̯nʔɛɐ̯ˌt͡ siːənt]  samotnie 
wychowujący dziecko 

allerdings  jednakże 

alles deutet darauf hin, dass …  
wszystko wskazuje na to, że… 

allgemein  ogólny 

als  gdy (w odniesieniu do jednorazowej 
czynności w przeszłości) 

als bisher angenommen  niż dotychczas 
zakładano 

als etw. gelten  uchodzić za coś 

am Rande  na skraju 

an etw. teilnehmen  brać w czymś udział 

anbauen  uprawiać 

anbieten  oferować 

anerkennen  uznawać 

angeboren  wrodzony 

angeboten  oferowany 

angemessen  odpowiednio, stosownie 

angenehm [ˈanɡəˌneːm]  przyjemny 

angesichts [ˈanɡəˌzɪçts]  w obliczu 

anhaltend  utrzymujący się 

anlegen  zakładać 

annehmen [ˈanˌneːmən]  przyjmować 

anregen  pobudzać 

anspruchsvoll  wymagający 

Anteile halten  gosp. mieć udziały 

anziehen  przyciągać 

arisch  aryjski 

artenreich  urozmaicony gatunkowo 

assoziieren [asot͡ siˈiːʁən]  kojarzyć 

atemberaubend  zapierający dech  
w piersiach 

Atemwegserkrankungen (Pl.)  med. 
choroby układu oddechowego 

Atemübungen (Pl.)  ćwiczenia na oddech 

auf Dauer  na dłuższą metę 

auf dem neuesten Stand bleiben  być 
na bieżąco 

auf etw. achten  uważać na coś 

auf jdn. stolz sein  być dumnym  z kogoś 

aufbauen  stworzyć 

aufforsten  zalesiać 

aufgeregt  podekscytowany 

aufs Land ziehen  przeprowadzić się 
na wieś 

auftauchen  pojawiać się 

aufteilen  dzielić 

aufziehen  wychowywać 

aus diesem Grund  z tego powodu 

aus etw. bestehen  składać się z czegoś 

aus nächster Nähe  z bliska 

ausbauen  rozszerzać 

Ausbildungsmöglichkeiten (Pl.) 
[ˈaʊ̯sbɪldʊŋsmøːklɪçkaɪ̯tən]  możliwości 
kształcenia 

ausblenden  wypierać, zapominać 

ausdrücken [ˈaʊ̯sˌdʁʏkn̩]  wyrażać 

ausführlich [ˈaʊ̯sfyːɐ̯lɪç]  szczegółowy, 
dokładny 

ausgebaut  rozbudowany 

ausgedrückt [ˈaʊ̯sɡəˌdʁʏkt]  wyrażony 

ausgeprägt [ˈaʊ̯sɡəˌpʁɛːkt]  silny, wysoko 
rozwinięty 

ausgeschlafen  wyspany 

ausgestorben  wymarły 

ausgewiesen  wyznaczony, wydzielony 

ausgiebig [ˈaʊ̯sɡiːbɪç]  długi (o spacerze) 

ausschlaggebend  kluczowy 

ausschließlich [ˈaʊ̯sʃliːslɪç]  wyłącznie 

aussprechen  wymawiać 

aussterben [ˈaʊ̯sˌʃtɛʁbn̩]  wymierać 

aussäen [ˈaʊ̯sˌzɛːən]  wysiewać 

auswählen  wybierać 

autofrei  wolny od samochodów 

außergewöhnlich [ˈaʊ̯sɐɡəˌvøːnlɪç]  
nadzwyczajny 

Ä 

ändern [ˈɛndɐn]  zmieniać 

ärgerlich [ˈɛʁɡɐˌlɪç]  irytujący, przykry 

äußerst [ˈɔɪ̯sɐst]  nad wyraz 

B 

barmherzig [baʁmˈhɛʁt͡ sɪç]  miłosierny 

Bauarbeiten (Pl.)  prace budowlane 

beachten  wziąć pod uwagę 

bedecken  pokrywać 

Bedingungen (Pl.)  warunki 

bedroht  zagrożony 

beeindruckend  zachwycający 

beeinflussen [bəˈʔaɪ̯nˌflʊsn̩]  wpływać 

Beerensträucher (Pl.) [ˈbeːʁənˈʃtʁɔɪ̯çɐ]  bot. 
krzewy jagodowe 

Befestigungsteile (Pl.)  elementy 
mocujące 

befriedigen  zadowalać 

befürchten [bəˈfʏʁçtn̩]  obawiać się 

begegnen  spotykać 

begeistern  zachwycać 

begrünt  zielony 

bekämpfen  zwalczać 

belasten  obciążać 

beleidigt  obrażony 

bemerken  spostrzegać 

benötigen  potrzebować 

beobachten  obserwować 

Berechnungen (Pl.) [bəˈʁɛçnʊŋən]  
obliczenia 

bereitstellen  udostępniać 

berufstätig [bəˈʁuːfsˌtɛːtɪç]  aktywny 
zawodowo 

beruhigt [bəˈʁuːɪçt]  uspokojony 

berücksichtigen [bəˈʁʏkˌzɪçtɪɡn̩]  
uwzględniać 

beschleunigt [bəˈʃlɔɪ̯nɪçt]  przyspieszony 

beschließen [bəˈʃliːsn̩]  postanawiać 

beschäftigen [bəˈʃɛftɪɡn̩]  zajmować 

Beschäftigungschancen (Pl.) 
[bəˈʃɛftɪɡʊŋsˈʃɑ̃ːsn̩]  gosp. szanse 
na zatrudnienie 

besorgt  zaniepokojony 

bestehen  istnieć 

bestehen bleiben  pozostawać 

betonen  podkreślać 

betrachten  postrzegać 

betragen  wynosić 

betreffen  dotyczyć 

bewegend  poruszający 

bewiesen  dowiedziony 

bewusst  świadomy 

bezeichnen [bəˈt͡ saɪ̯çnən]  określać 

bienenfreundlich  przyjazny dla pszczół 

bieten  oferować 

bildende Künstlerin  plastyczka 

Bildungsmaßnahmen (Pl.)  działania 
edukacyjne 

binnenwirtschaftlich  gosp. 
w gospodarce wewnętrznej 

bis vor kurzem  jeszcze do niedawna 

bisher [bɪsˈheːɐ̯]  dotychczas 

bleiben  pozostawać 

blühend  kwitnący 

Bonbons (Pl.)  cukierki 

bunt  kolorowy 



Deutsch Aktuell 135 

C 

chemische Bindungen (Pl.)  chem. 
wiązania chemiczne 

cineastisch [sineˈastɪʃ]  kinowy 

D 

dadurch  przez to 

daher  dlatego 

darüber hinaus  ponadto 

das Akronym, -e [ˌakʁoˈnyːm]  ling. 
akronim (skrótowiec) 

das Alpenveilchen  bot. fiołek alpejski 

das Attribut  ling. przydawka 

das Autoverbot  zakaz wjazdu dla 
samochodów 

das Basilikum  bot. bazylia 

das Bedürfnis [bəˈdʏʁfnɪs]  potrzeba 

das Beet  grządka 

das Bevölkerungswachstum  wzrost 
liczby ludności, wzrost populacji 

das Bruttoinlandsprodukt (BIP)  gosp. 
produkt krajowy brutto 

das Bundeskleingartengesetz  praw. 
federalna ustawa o ogródkach działkowych 

das Dach, Dächer  dach 

das Dickicht [ˈdɪkɪçt]  gąszcz, gęstwina 

das Ding, -e  rzecz 

das Einblatt  bot. skrzydłokwiat 

das Elbsandsteingebirge  geogr. Góry 
Połabskie 

das Engagement [ɑ̃ɡaʒˈmɑ̃ː]  
zaangażowanie 

das Ereignis, -se  wydarzenie 

das Ergebnis  wynik, rezultat 

das Erlebnis, -se  przeżycie 

das Erwachsenenleben [ɛɐ̯ˈvaksənənˌleːbn̩]  
dorosłe życie 

das Feingefühl [ˈfaɪ̯nɡəˌfyːl]  wyczucie 

das Feld  pole uprawne 

das Flusspferd, -e [ˈflʊsˌp͡feːɐ̯t]  zool. 
hipopotam 

das Frühjahr  wiosna 

das Fällen  ścięcie 

das Gebiet, -e  obszar 

das Gebäude, -  budowla 

das Gedächtnis [ɡəˈdɛçtnɪs]  pamięć 

das Gefühl, -e [ɡəˈfyːl]  uczucie 

das Gegenüber [ɡeːɡn̩ˈʔyːbɐ]  druga strona 

das Gehege [ɡəˈheːɡə]  wybieg 

das Gelände [ɡəˈlɛndə]  teren, okolica 

das Genehmigungsverfahren  procedura 
administracyjna 

das Gerät, -e  urządzenie 

das Geschäftsleben [ɡəˈʃɛft͡ sˌleːbn̩]  życie 
zawodowe 

das Gesims, -e [ɡəˈzɪms]  gzyms 

das Glück [ɡlʏk]  szczęście 

das Gras, Gräser  trawa 

das Grundstück, -e [ˈɡʁʊntˌʃtʏk]  działka 

das Handeln  działanie 

das Haushaltsmitglied, -er  domownik 

das hält jung  to pozwala zachować 
młodość 

das Ingenieurwesen [ɪnʒeˈni̯øːɐ̯ˌveːzn̩]  
nauki inżynieryjne 

das Insekt, -e  zool. owad 

das Jahrzehnt, -e  dziesięciolecie 

das Kinderbeet, -e  grządka, rabatka dla 
dzieci 

das Klimaschutzprojekt, -e  projekt 
na rzecz ochrony klimatu 

das Lagermanagement  zarządzanie 
magazynem 

das Landleben  wiejskie życie 

das Licht  światło 

das Lied, -er  piosenka 

das Lieferkettenmanagement  
zarządzanie łańcuchem dostaw 

das liegt an …  spowodowane jest to… 

das Merkmal, -e  cecha, znak 
rozpoznawczy 

das Mitglied, -er  członek 

das Märchen, - [ˈmɛːɐ̯çən]  bajka 

das Nachgeben  uleganie 

das Naturphänomen, -e [naˈtuːɐ̯fɛnoˌmeːn]  
zjawisko naturalne 

das Naturschutzgebiet [naˈtuːɐ̯ʃʊt͡ sɡəˌbiːt]  
rezerwat przyrody 

das Naturwunder  cud natury 

das Netzwerk  sieć 

das Niederdeutsche  ling. dolnoniemiecki 
(grupa dialektów używanych głównie 
w północnych Niemczech) 

das Niveau [niˈvoː]  poziom 

das Nähcafé  kawiarenka dla miłośników 
szycia 

das Oberrheintal  geogr. dolina górnego 
Renu 

das Partizip Perfekt [paʁtiˈt͡ siːp ˈpɛʁfɛkt]  
ling. imiesłów czasu przeszłego 

das Polizeifahrzeug, -e  pojazd policyjny 

das Prinzip [pʁɪnˈt͡ siːp]  zasada 

das Radieschen [ʁaˈdiːsçən]  bot. 
rzodkiewka 

das Radieschen, -  bot. rzodkiewka 

das Recht haben  mieć prawo 

das Revier [ʁeˈviːɐ̯]  okręg, rewir 

das Rezept  przepis 

das Rudel, -  wataha 

das Rückgrat  filar 

das Schaffen  twórczość 

das Sonnenlicht  światło słoneczne 

das Spezialwissen  wiedza 
specjalistyczna 

das Streben [ˈʃtʁeːbn̩]  dążenie 

das Stroh [ʃtʁoː]  słoma 

das Tiergehege  zagroda ze zwierzętami 

das Umfeld  środowisko 

das Umweltbewusstsein  świadomość 
ekologiczna 

das Unterbewusstsein  podświadomość 

das Unternehmen [ʊntɐˈneːmən]  gosp. 
przedsiębiorstwo 

das Unverständnis  brak zrozumienia 

das Verbrechen [fɛɐ̯ˈbʁɛçn̩]  zbrodnia 

das Verfahren, -  procedura 

das Verschieben  przesunięcie 

das Verständnis [fɛɐ̯ˈʃtɛntnɪs]  zrozumienie 

das Wachstum [ˈvakstuːm]  wzrost 

das Weltnaturerbe  światowe dziedzictwo 
przyrodnicze 

das Werkzeug, -e [ˈvɛʁkˌt͡ sɔɪ̯k]  narzędzie 

das Wohlbefinden [ˈvoːlbəˌfɪndn̩]  
samopoczucie 

das Wollnashorn, -hörner  zool. 
nosorożec włochaty 

das Ökodorf  ekowioska 

davon ausgehen, dass …  wychodzić 
z założenia, że… 

den richtigen Ton treffen  przyjąć 
właściwy ton 

den Wecker stellen  nastawić budzik 

der Ablauf  przebieg 

der Abschnitt  odcinek 

der Ahorn, -e [ˈaːhɔʁn]  bot. klon 

der Alltagsstress  codzienny stres 

der Anbau  agrar. uprawa 

der Ansatz  podejście 

der Anstieg  wzrost 

der Apfelbaum, -bäume [ˈap͡fl̩ˌbaʊ̯m]  bot. 
jabłoń 

der Arbeitgeber, -  pracodawca 

der Arbeitskräftebedarf  gosp. 
zapotrzebowanie na siłę roboczą 

der Arzt  lekarz 

der Aufbau  budowa 

der Aufschwung  ożywienie gospodarcze 
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der Aufwand  nakład pracy 

der Ausdruck  wyraz 

der Ausdruck, Ausdrücke  wyrażenie 

der Ausflug  wycieczka 

der Austausch  wymiana doświadczeń 

der Außenhandelsüberschuss 
[ˈaʊ̯sn̩ˌhandl̩ˈyːbɐˌʃʊs]  gosp. nadwyżka 
w handlu zagranicznym 

der Balkonkasten  doniczka balkonowa 

der Baustein, -e  podstawa, element 

der Bedarf an etw.  zapotrzebowanie 
na coś 

der Befürworter [bəˈfyːɐ̯ˌvɔʁtɐ]  orędownik 

der Begriff, -e  pojęcie 

der Beigeschmack  posmak 

der Bereich [bəˈʁaɪ̯ç]  obszar, dziedzina 

der Bestäuber, - [bəˈʃtɔɪ̯bɐ]  biol. zapylacz  
(np. owad) 

der Beweis  dowód 

der Bewohner, -  mieszkaniec 

der Birnbaum, -bäume [ˈbɪʁnˌbaʊ̯m]  bot. 
grusza 

der Blick  widok 

der Brauch, Bräuche  zwyczaj 

der Buchenwald, -wälder  las bukowy 

der Burggarten  ogród zamkowy 

der Bär, -en  zool. niedźwiedź 

der Bärlauch [ˈbɛːɐ̯ˌlaʊ̯x]  bot. czosnek 
niedźwiedzi 

der Bürger, - [ˈbʏʁɡɐ]  obywatel 

der Datenwissenschaftler  specjalista ds. 
analizy danych 

der Eigenanbau  agrar. własna uprawa 

der Eigentümer [ˈaɪ̯ɡn̩ˌtyːmɐ]  praw. 
właściciel, posiadacz 

der Einfluss  wpływ 

der Einstieg  start w zawodzie 

der Einzelgarten, -gärten  pojedynczy 
ogródek działkowy 

der Erholungsort  miejsce wypoczynku 

der Ersatz [ɛɐ̯ˈzat͡ s]  alternatywa 

der erste Eindruck  pierwsze wrażenie 

der Erwerbstätige, -n  gosp. osoba 
aktywna zawodowo 

der Erziehungsverein  stowarzyszenie 
wychowawcze 

der Fachkräftemangel [ˈfaxkʁɛftəˌmaŋl̩]  
gosp. niedobór wykwalifikowanej siły 
roboczej 

der Feigenbaum, -bäume [ˈfaɪ̯ɡn̩ˌbaʊ̯m]  
bot. figowiec 

der Feldsalat  bot. roszponka 

der Fels, -en  skała 

der Fischfang  połów ryb 

der Flair [flɛːɐ̯]  atmosfera, urok 

der Flieder, -  bot. lilak 

der Fortschritt  postęp 

der Frieden  pokój 

der Förster, -  leśnik 

der Gang, Gänge  korytarz 

der Gegner  przeciwnik 

der Geschmack  smak 

der Geschäftsverkehr [ɡəˈʃɛft͡ sfɛɐ̯ˈkeːɐ̯]  
komunikacja biznesowa 

der Ginkgo, -s [ˈɡɪŋko]  bot. miłorząb 
japoński 

der Grund  powód, przyczyna 

der Grüngürtel  pas zieleni 

der Hausberg  góra znajdująca się 
bezpośrednio przy mieście 

der Hefezopf [ˈheːfəˌt͡ sɔp͡f]  chałka 
drożdżowa 

der Hirsch, -e  zool. jeleń 

der Holzrahmen [ˈhɔlt͡ sˌʁaːmən]  drewniana 
rama 

der Höhlenkomplex, -e  geogr. kompleks 
jaskiń 

der Informationsaustausch  wymiana 
informacji 

der Jasmin, -e [jasˈmiːn]  bot. jaśmin 

der Jugendstil  szt. secesja 

der Kakaobaum, -bäume [kaˈkaʊ̯ˌbaʊ̯m]  
bot. kakaowiec 

der Kalkputz [ˈkalkˌpʊt͡ s]  tynk wapienny 

der Karottenkuchen  ciasto 
marchewkowe 

der Kastanienbaum, -bäume 
[kasˈtaːni̯ənˌbaʊ̯m]  bot. kasztanowiec 

der Kirschbaum, -bäume [ˈkɪʁʃˌbaʊ̯m]  bot. 
wiśnia 

der Klang  dźwięk, ton 

der Kleingartenverein  praw. 
stowarzyszenie działkowców, związek 
działkowców 

der Klimawandel  zmiana klimatu 

der Kohlrabi [koːlˈʁaːbi]  bot. kalarepa 

der Krieg  wojna 

der Krokus, -se  bot. krokus 

der Kulturkreis  krąg kulturowy 

der Künstler  artysta 

der Lammbraten  pieczeń jagnięca 

der Laubbaum, -bäume  bot. drzewo 
liściaste 

der Lavendel  bot. lawenda 

der Lehm [leːm]  glina 

der Lichtschutzfaktor [ˈlɪçtʃʊt͡ sˌfaktoːɐ̯]  
współczynnik ochrony przeciwsłonecznej 
(SPF) 

der Liebesroman  powieść miłosna 

der Liegestuhl, -stühle  leżak 

der Logistik-Standort  centrum 
logistyczne 

der Lorbeer, -e [ˈlɔʁˌbeːɐ̯]  bot. wawrzyn 

der Mammutbaum, -bäume [ˈmamʊtˌbaʊ̯m]  
bot. sekwoja 

der Mitstreiter  współdziałacz 

der Müll  śmieci 

der Nadelbaum, -bäume  biol. drzewo 
iglaste 

der Nazi, -s [ˈnaːt͡ si]  hist. nazista 

der Neoexpressionismus  szt. 
neoekspresjonizm 

der Oberrheingraben  geogr. rów 
górnego Renu 

der Ort  miejsce 

der Ostertisch  stół wielkanocny 

der Pachtvertrag  umowa dzierżawy 

der Pflaumenbaum, -bäume 
[ˈp͡flaʊ̯mənˌbaʊ̯m]  bot. śliwa 

der Pflücksalat [ˈp͡flʏkzaˈlaːt]  bot. sałata 
dębolistna 

der Produktivitätszuwachs, -e  gosp. 
wzrost produktywności 

der Prophet [ˌpʁoˈfeːt]  prorok 

der Pächter [ˈpɛçtɐ]  praw. dzierżawca 

der Raum  przestrzeń 

der Rohstoffimport, -e [ˈʁoːʃtɔfʔɪmˌpɔʁt]  
gosp. import surowców 

der Rosmarin  bot. rozmaryn 

der Rückblick auf etw.  spojrzenie wstecz 
na coś 

der Rückgang  spadek, regres 

der Saal, Säle  sala 

der Sachverständigenrat  Niemiecka 
Rada Ekspertów Ekonomicznych, Pięciu 
Mędrców 

der Schatz  skarb 

der Schmetterling, -e  zool. motyl 

der Schnittlauch  bot. szczypiorek 

der Schrebergarten, -gärten  pot. 
ogródek działkowy 

der Schriftsteller  pisarz 

der Schritt  krok 

der Schulleiter  dyrektor szkoły 

der Schulunterricht  zajęcia lekcyjne 

der Setzling, -en [ˈzɛt͡ slɪŋ]  sadzonka 

der Sinnzusammenhang, -hänge  sens, 
związek logiczny 
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der Sitz [zɪt͡ s]  siedziba 

der Software-Entwickler  programista 

der Sonnenschein  promienie słońca 

der Strauch, Sträucher [ʃtʁaʊ̯x]  krzew 

der Strohballen, -  bela  słomy 

der Strom [ʃtʁoːm]  prąd 

der Teilnehmer, -  uczestnik 

der Ton macht die Musik  ważny jest 
sposób komunikacji 

der Umbruch  transformacja 

der Umgang mit etw.  kontakt z czymś 

der Umweltschutz [ˈʊmvɛltˌʃʊt͡ s]  ochrona 
środowiska 

der Umweltschützer [ˈʊmvɛltˌʃʏt͡ sɐ]  
działacz na rzecz ochrony przyrody 

der Vorschlag  propozycja 

der Vorschlag, Vorschläge  propozycja 

der Vortrag, Vorträge  wykład 

der Wacholder, - [vaˈxɔldɐ]  bot. jałowiec 

der Wal, -e  zool. wieloryb 

der Waldmeister  bot. marzanka wonna 

der Wasserlauf, -läufe  nurt wodny 

der Wasserstoff  chem. wodór 

der Wasserweg, -e  droga  wodna 

der Wegfall  utrata 

der Weinberg, -e  winnica 

der Weißdorn, -e [ˈvaɪ̯sˌdɔʁn]  bot. głóg 

der Weltkrieg, -e  wojna światowa 

der Weltmarktführer  gosp. lider 
światowego rynku 

der Wildpark, -s  park dzikich zwierząt 

der Wille  wola 

der Wissenschaftler, - [ˈvɪsn̩ˌʃaftlɐ]  
naukowiec 

der Wohnblock  blok mieszkalny 

der Wohnraum  pomieszczenie 
mieszkalne 

der zirkadiane Rhythmus  biol. rytm 
dobowy 

der Zusammenhalt [t͡ suˈzamənˌhalt]  więź, 
jedność 

der Zweck [t͡ svɛk]  cel 

der Zweite Weltkrieg  hist. II wojna 
światowa 

der Zwiebellook  pot. ubiór „na cebulkę” 

der/die Salbei [ˈzalbaɪ̯]  bot. szałwia 

die Abhängigkeit von etw. [ˈapˌhɛŋɪçkaɪ̯t]  
zależność od czegoś 

die Ablenkung  rozproszenie 

die Abstimmung  dopasowanie 

die Abstraktion  szt. abstrakcja 

die Abwesenheit  nieobecność 

die Anbaufläche [ˈanbaʊ̯ˌflɛçə]  agrar. 
powierzchnia uprawna 

die Anforderung, -en  wymaganie 

die Angelegenheit [ˈanɡəˌleːɡn̩haɪ̯t]  
kwestia 

die Anpassungsfähigkeit 
[ˈanpasʊŋsˌfɛːɪçkaɪ̯t]  zdolność adaptacji 

die Anpflanzung  uprawa 

die Ansicht, -en  pogląd 

die Anwesenheit  obecność 

die Armut  bieda 

die Artenvielfalt  różnorodność gatunków 

die Aster, -n  bot. aster 

die Ausdrucksweise [ˈaʊ̯sdʁʊksˌvaɪ̯zə]  
sposób wyrażania się 

die Ausgabe  wydanie, numer 

die Aussaatzeit  czas siewu 

die Aussicht, -en  perspektywa 

die Ausstellung [ˈaʊ̯sˌʃtɛlʊŋ]  wystawa 

die Auswahl an etw.  wybór czegoś 

die Auswirkung auf etw.  wpływ na coś 

die Baubehörde  władze budowlane 

die Baumart, -en  gatunek drzewa 

die Begegnung  spotkanie 

die Begutachtung  ocena 

die Bereitschaft  gotowość 

die Berufserfahrung  doświadczenie 
zawodowe 

die Beschaffung  pozyskanie 

die Beschäftigung [bəˈʃɛftɪɡʊŋ]  zajęcie 

die Besinnung  refleksja, zaduma 

die Bestimmung  przeznaczenie 

die Bestätigung [bəˈʃtɛːtɪɡʊŋ]  
potwierdzenie 

die Bestäubung  biol. zapylanie 

die Betreffzeile, -n [bəˈtʁɛfˌt͡ saɪ̯lə]  temat  
e-maila 

die Bewegung  ruch 

die Bewältigung  przezwyciężenie 

die Beziehung [bəˈt͡ siːʊŋ]  relacja 

die Biene, -n  zool. pszczoła 

die Birke, -n [ˈbɪʁkə]  bot. brzoza 

die Blumenwiese, -n  kwietna łąka 

die Botschaft  przesłanie 

die Brombeere, -n [ˈbʁɔmˌbeːʁə]  bot. 
jeżyna 

die Bronchitis [bʁɔnˈçiːtɪs]  med. zapalenie 
oskrzeli 

die Brücke [ˈbʁʏkə]  most 

die Buche, -n [ˈbuːxə]  bot. buk 

die Busflotte  flota autobusów 

die Charaktereigenschaft, -en 
[kaˈʁaktɐˌʔaɪ̯ɡn̩ʃaft]  cecha charakteru 

die DACH-Region  kraje 
niemieckojęzyczne 

die Dienstreise, -n  podróż służbowa 

die Diversifizierung [divɛʁsifitseˈʁʊŋ]  
dywersyfikacja, zróżnicowanie 

die Eberesche, -n [ˈeːbɐˌʔɛʃə]  bot. 
jarzębina 

die Ecke, -n  zakątek 

die Eibe, -n [ˈaɪ̯bə]  bot. cis 

die Eiche, -n [ˈaɪ̯çə]  bot. dąb 

die Einhaltung  przestrzeganie 

die Einheit  jedność 

die Einholung  zdobywanie, pozyskiwanie 

die Eiszeit [ˈaɪ̯sˌt͡ saɪ̯t]  geogr. epoka 
lodowcowa 

die Energieversorgung  system 
energetyczny 

die Energiewende [eˈnɛʁɡiːˌvɛndə]  
transformacja energetyczna 

die Energiezufuhr  dostawa energii 

die Entwaldung  wylesianie 

die Entwicklung  rozwój 

die Erdbeere, -n  bot. truskawka 

die Erde  ziemia 

die Ergänzung [ɛɐ̯ˈɡɛnt͡ sʊŋ]  uzupełnienie 

die Erholung  ożywienie gospodarcze 

die Erholungslandschaft  teren 
rekreacyjny, wypoczynkowy 

die Erinnerung, -en  wspomnienie 

die Erle, -n [ˈɛʁlə]  bot. olcha 

die Ernährung [ɛɐ̯ˈnɛːʁʊŋ]  odżywianie 

die Eröffnung  otwarcie 

die Esche, -n [ˈɛʃə]  bot. jesion 

die Exportstärke  gosp. siła eksportowa 

die Fachkräftepolitik  gosp. polityka 
dotycząca wykwalifikowanej siły roboczej 

die Felsformation, -en  formacja skalna 

die Fensterbank, bänke  parapet 

die Feuerbeständigkeit [ˈfɔɪ̯ɐbəˌʃtɛndɪçkaɪ̯t]  
ognioodporność 

die Fichte, -n [ˈfɪçtə]  biol. świerk 

die Folge, -n  skutek 

die Freiwilligenarbeit  wolontariat 

die Frist  termin 

die Förderung [ˈfœʁdəʁʊŋ]  wspieranie 

die Gaslieferung, -en  dostawa gazu 

die Gefahr  niebezpieczeństwo 

die Gegend  okolica 

die Gelegenheit [ɡəˈleːɡn̩haɪ̯t]  okazja 

die Gemeinde, -n  gmina 
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die Gemeinschaft  wspólnota 

die Genehmigung, -en  pozwolenie 

die Gestaltung  projektowanie 

Die Gewöhnliche Douglasie [ɡəˈvøːnlɪçə 
duˈɡlaːzi̯ə]  bot. daglezja zielona 

die Gründung  założenie 

die Grünfläche, -n [ˈɡʁyːnˌflɛçə]  teren 
zielony 

die Güte  dobro 

die Hainbuche, -n [ˈhaɪ̯nˌbuːxə]  bot. grab 
pospolity 

die Handarbeit  rękodzieło 

die Handlung, -en  czynność 

die Haselnuss, -nüsse [ˈhaːzl̩ˌnʊs]  bot. 
leszczyna 

die Hauptrolle, -n  główna rola 

die Haut, Häute  skóra 

die Heilgrotte  grota lecznicza 

die Heilwirkung  działanie lecznicze 

die Heimat  mała ojczyzna 

die Heimatstadt  miasto rodzinne 

die Hektik  gorączkowy pośpiech 

die Herangehensweise an etw.  
podejście do czegoś 

die Herausforderung, -en  wyzwanie 

die Herkunft  pochodzenie 

die Himbeere, -n [ˈhɪmˌbeːʁə]  bot. malina 

die Hoffnung  nadzieja 

die Höhenwanderung, -en  górska 
wędrówka 

die Identität [iˌdɛntiˈtɛːt]  tożsamość 

die Insel  geogr. wyspa 

die Internationale Union für Naturschutz 
(IUCN)  Międzynarodowa Unia Ochrony 
Przyrody 

die Johannisbeere, -n [joˈhanɪsˌbeːʁə]  bot. 
porzeczka 

die Jüdin  Żydówka 

die Kammer, -n  komora 

die Kernenergie  energia jądrowa 

die Kiefer, -n  bot. sosna 

die Kindheit  dzieciństwo 

die Klanglandschaft, -en  pot. brzmienie 

die Kleingartenanlage  teren ogródków 
działkowych 

die Kleingartenordnung, -en  praw. 
regulamin ogródków działkowych 

die Kletterpflanze, -n  roślina pnąca 

die Knochenanalyse, -n  analiza kości 

die Knolle, -n  bulwa 

die Kraft  siła 

die Kulturpflanze, -n [kʊlˈtuːɐ̯ˌp͡flant͡ sə]  
agrar. roślina uprawna 

die Kündigung [ˈkʏndɪɡʊŋ]  wypowiedzenie 

die Landschaft, -en  krajobraz 

die Lautverschiebung  przesuwka 
spółgłoskowa 

die Lebenserwartung  przewidywana 
długość życia 

die Lebensqualität [ˈleːbn̩skvaliˌtɛːt]  jakość 
życia 

die Lebensweise  tryb życia 

die Linde, -n [ˈlɪndə]  bot. lipa 

die Lärche, -n [ˈlɛʁçə]  bot. modrzew 

die Lösung  rozwiązanie 

die Mehrheitseignerin  gosp. właścicielka 
większościowego udziału 

die Menge an etw.  ilość czegoś 

die Minze  bot. mięta 

die Mittelbeschaffung  pozyskiwanie 
środków pieniężnych 

die Möglichkeit [ˈmøːklɪçkaɪ̯t]  możliwość 

die Möhre, -n [ˈmøːʁə]  bot. marchewka 

die Münze [ˈmʏnt͡ sə]  moneta 

die Nachfrage  gosp. popyt 

die Nachhaltigkeit [ˈnaːxhaltɪçkaɪ̯t]  
trwałość 

die Nahrungsquelle  źródło pożywienia 

die Narzisse, -n  bot. narcyz 

die Notwendigkeit  konieczność 

die Nähe [ˈnɛːə]  bliskość 

die Orchidee  bot. orchidea 

die Pappel, -n [ˈpapl̩]  bot. topola 

die Petersilie  bot. pietruszka 

die Pflanze, -n [ˈp͡flant͡ sə]  roślina 

die Pflanzenart, -en  gatunek rośliny 

die Pflanzung [ˈp͡flant͡ sʊŋ]  sadzenie 

die Pflege  pielęgnacja 

die Pflicht, -en [p͡flɪçt]  obowiązek 

die Radfreundlichkeit  przyjazne 
nastawienie do rowerzystów 

die Radstrecke, -n  trasa rowerowa 

die Reaktionsgeschwindigkeit  szybkość 
reakcji 

die Redewendung  powiedzenie 

die Reederei  przedsiębiorstwo żeglugowe 

die Reihe  seria 

die Reinigung  sprzątanie 

die Rente  emerytura 

die Robbenjagd  polowanie na foki 

die Rose, -n  bot. róża 

die Rückkehr zu etw. [ˈʁʏkˌkeːɐ̯]  powrót 
do czegoś 

die Rückmeldung  odpowiedź 

die Sanierung  renowacja 

die Schließung [ˈʃliːsʊŋ]  zamknięcie 

die Schlucht, -en [ʃlʊxt]  wąwóz 

die Schraubenhandlung  sklep 
ze śrubami 

die Schrumpfung  spadek 

die Schwankung, -en  wahanie 

die Schwäche [ˈʃvɛçə]  słaba strona 

die Schönheit  piękno 

die Seelandschaft  kraina jezior 

die Sehnsucht nach etw. [ˈzeːnˌzʊxt]  
tęsknota za czymś 

die Sensibilität [ˌzɛnzibiliˈtɛːt]  wrażliwość 

die Sicherung, -en  zabezpieczenie 

die Solarzelle, -n [zoˈlaːɐ̯ˌt͡ sɛlə]  tech. 
ogniwo słoneczne 

die Sonnenblume, -n  bot. słonecznik 

die Sorge um etw.  troska o coś 

die Sorte, -n  odmiana 

die Spirale [ʃpiˈʁaːlə]  spirala 

die Stechpalme, -n [ˈʃtɛçˌpalmə]  bot. 
ostrokrzew kolczasty 

die Stelle  stanowisko, posada 

die Sterblichkeitsrate, -n 
[ˈʃtɛʁplɪçkaɪ̯t͡ sˌʁaːtə]  współczynnik 
umieralności 

die Stiftung [ˈʃtɪftʊŋ]  fundacja 

die Studienreihe  seria badań 

die Säule, -n [ˈzɔɪ̯lə]  filar 

die Tageshälfte [ˈtaːɡəsˈhɛlftə]  połowa dnia 

die Tankfüllung  zatankowanie 

die Tanne, -n  bot. jodła 

die Tat, -en  czyn 

die Terminvereinbarung  umówienie 
terminu 

die Thuja, Thujen [ˈtuːja]  bot. tuja 

die Tierart, -en  biol. gatunek zwierząt 

die Tropfsteinhöhle, -n  geogr. jaskinia 
z szatą naciekową 

die Uferpromenade  promenada 
przybrzeżna 

die Ulme, -n [ˈʊlmə]  bot. wiąz 

die Umgangssprache  mowa potoczna 

die Umgebung  otoczenie 

die Umsetzung [ˈʊmˌzɛt͡ sʊŋ]  realizacja 

die Umwelt  środowisko 

die Unfähigkeit [ˈʊnˌfɛːɪçkaɪ̯t]  niezdolność 

die Unruhe  niepokój 

die Unsicherheit [ˈʊnˌzɪçɐhaɪ̯t]  
niepewność 

die Unterstützung [ʊntɐˈʃtʏt͡ sʊŋ]  wsparcie 
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die Ursache, -n  przyczyna 

die UV-Strahlung  promieniowanie UV 

die Veranstaltung, -en [fɛɐ̯ˈʔanʃtaltʊŋ]  
wydarzenie 

die Verbform  ling. forma czasownika 

die Verbindung  połączenie 

die Vereinheitlichung [fɛɐ̯ˈʔaɪ̯nhaɪ̯tlɪçʊŋ]  
unifikacja, ujednolicenie 

die Vergangenheitsform 
[fɛɐ̯ˈɡaŋənhaɪ̯t͡ sˌfɔʁm]  ling. czas przeszły 

die Vergütung [fɛɐ̯ˈɡyːtʊŋ]  gosp. 
wynagrodzenie 

die Verhaltensweise, -n  sposób 
zachowania 

die Verwendung  zastosowanie 

die Verzögerung, -en [fɛɐ̯ˈt͡ søːɡəʁʊŋ]  
opóźnienie 

die Veränderung, -en [fɛɐ̯ˈʔɛndəʁʊŋ]  
zmiana 

die Vogelbeobachtung, -en  obserwacja 
ptaków 

die Volkswirtschaft  gosp. gospodarka 
narodowa 

die Vorreiterstadt  pot. miasto wiodące 
prym 

die Vorsilbe  ling. prefiks, przedrostek 

die Vorstellungskraft [ˈfoːɐ̯ʃtɛlʊŋsˌkʁaft]  
wyobraźnia 

die Wachstumsrate [ˈvakstuːmsˌʁaːtə]  
gosp. stopa wzrostu 

die Waldfläche [ˈvaltˌflɛçə]  powierzchnia 
lasów 

die Weide, -n [ˈvaɪ̯də]  bot. wierzba 

die Weigelie, -n  bot. krzewuszka 

die Weltanschauung [ˈveltʔanˌʃaʊ̯ʊŋ]  
światopogląd 

die Wendung  zwrot akcji 

die Wertschöpfung  wartość dodana 

die Wettbewerbsfähigkeit 
[ˈvɛtbəvɛʁpsˌfɛːɪçkaɪ̯t]  konkurencyjność 

die Widerstandsfähigkeit 
[ˈviːdɐʃtant͡ sˌfɛːiçkaɪ̯t]  odporność 

die Wiedervereinigung  hist. ponowne 
zjednoczenie Niemiec 

die Wiese, -n  łąka 

die Wildbienenart, -e  biol. gatunek 
dzikich pszczół 

die Wildblumenart, -e  biol. gatunek 
dzikiego kwiatu 

die Wildnis  dzicz 

die Wirkung  działanie 

die Wirre, -n  chaos, zamęt 

die Wirtschaftskrise  gosp. kryzys 
gospodarczy 

die Wirtschaftsleistung [ˈvɪʁtʃaft͡ sˌlaɪ̯stʊŋ]  
gosp. wydajność gospodarki 

die Wohnsiedlung, -en  osiedle 
mieszkalne 

die Wortwahl  dobór słów 

die Wurzel, -n [ˈvʊʁt͡ sl̩]  korzeń 

die Zeder, -n [ˈt͡ seːdɐ]  bot. cedr 

die Zerstörung [t͡ sɛɐ̯ˈʃtøːʁʊŋ]  zagłada 

die Ziege, -n [ˈt͡ siːɡə]  zool. koza 

die Zierpflanze, -n [ˈt͡ siːɐ̯ˌp͡flant͡ sə]  bot. 
roślina ozdobna 

die Zimmerpflanze, -n  roślina pokojowa 

die Zirbe, -n [ˈt͡ sɪʁbə]  bot. limba 

die Zitrone [t͡ siˈtʁoːnə]  cytryna 

die Zukunft [ˈt͡ suːˌkʊnft]  przyszłość 

die Zunahme [ˈt͡ suːˌnaːmə]  wzrost 

die Zuverlässigkeit [ˈt͡ suːfɛɐ̯ˌlɛsɪçkaɪ̯t]  
niezawodność 

die Zuwanderungspolitik  gosp. polityka 
dotycząca imigracji 

die Zwiebel, -n  bot. cebula 

die Zypresse, -n [t͡ syˈpʁɛsə]  bot. cyprys 

die Überzeugung [yːbɐˈt͡ sɔɪ̯ɡʊŋ]  
przekonanie 

dienen  służyć 

drinnen  wewnątrz 

drohen [ˈdʁoːən]  grozić 

durchatmen  wziąć oddech 

durchführen [ˈdʊʁçˌfyːʁən]  przeprowadzać 

durchschnittlich [ˈdʊʁçˌʃnɪtlɪç]  średni 

durchstreifen [dʊʁçˈʃtʁaɪ̯fn̩]  przemierzać 

düngen  nawozić 

E 

ebenso  tak samo 

echt  prawdziwy 

ehemalig [ˈeːəˌmaːlɪç]  były 

ehrlich [ˈeːɐ̯lɪç]  prawdziwy, szczery 

eigen  własny 

ein fester Bestandteil  pot. nieodłączny 
element 

einatmen  wdychać 

eindrucksvoll [ˈaɪ̯ndʁʊksˌfɔl]  imponujący 

einen bedeutenden Beitrag zu etw. 
leisten  idiom. wnieść  w coś znaczący 
wkład 

Einfluss auf etw. haben  idiom. mieć 
wpływ na coś 

einheimisch  rodzimy 

einnehmen [ˈaɪ̯nˌneːmən]  zajmować 

einsetzen  stosować 

einstufen  zaklasyfikować 

einwerfen  wrzucać 

einzig [ˈaɪ̯nt͡ sɪç]  jedyny 

einzigartig [ˈaɪ̯nt͡ sɪçˌʔaːɐ̯tɪç]  jedyny 
w swoim rodzaju 

einzäunen [ˈaɪ̯nˌt͡ sɔɪ̯nən]  ogradzać 

empfehlenswert  wskazany 

empfinden  odczuwać 

endlich  w końcu 

Energiekosten (Pl.)  gosp. koszty energii 

Energiepreise (Pl.)  ceny energii 

eng  gęsty 

enorm  ogromny 

entdecken  odkrywać 

entfernen  oddalać 

entfernt  oddalony 

entflammen  odżywać 

entgegenkommen  pójść na rękę 

entgegenwirken  przeciwdziałać 

entlang  wzdłuż 

entscheidend  decydujący 

entspannt  zrelaksowany 

entstehen [ɛntˈʃteːən]  powstawać 

entwerfen  projektować 

entworfen  zaprojektowany 

erfolgreich  z powodzeniem 

erfrischen  odświeżać 

ergreifen  podejmować 

erhalten bleiben  zostać zachowanym 

erheblich [ɛɐ̯ˈheːblɪç]  znacznie 

erhöhen [ɛɐ̯ˈhøːən]  zwiększać 

erkennbar  widoczny 

Erkenntnisse (Pl.)  ustalenia 

erklären [ɛɐ̯ˈklɛːʁən]  wyjaśniać 

erkunden  zwiedzać, odkrywać 

erlaubt  dozwolony 

erleben  przeżywać, doświadczać 

ermöglichen [ɛɐ̯ˈmøːklɪçn̩]  umożliwiać 

erneuerbar  odnawialny 

erneuerbare Energie  energia odnawialna 

erneut  ponownie 

ernten  zbierać 

ernähren [ɛɐ̯ˈnɛːʁən]  wyżywić 

erreichbar [ɛɐ̯ˈʁaɪ̯çbaːɐ̯]  osiągalny 

erreichen [ɛɐ̯ˈʁaɪ̯çn̩]  osiągać 

erscheinen  wydawać się 

ersehnt  upragniony 

erwachen  budzić się do życia 

erwarten  oczekiwać 

erwähnenswert [ɛɐ̯ˈvɛːnənsˌveːɐ̯t]  godny 
wzmianki 
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es empfiehlt sich  zaleca się 

es ist von Vorteil  jest korzystne 

es lohnt sich  warto 

etabliert  utrwalony, ugruntowany 

etw. abhelfen [ˈapˌhɛlfn]  zaradzić czemuś 

etw. auf den Kopf stellen  idiom. 
wywracać coś do góry nogami 

etw. gemeinsam haben  mieć coś 
wspólnego 

etw. ins Wanken bringen  idiom. 
zachwiać czymś 

etw. mit etw. in Verbindung bringen  
idiom. kojarzyć coś z czymś 

etw. schaffen  pot. podołać czemuś 

etw. zu sagen pflegen  mawiać coś, mieć 
w zwyczaju coś mówić 

exportorientiert  gosp. nastawiony 
na eksport 

F 

Fachleute (Pl.)  specjaliści 

Familiengeheimnisse (Pl.) 
[faˈmiːli̯ənɡəˌhaɪ̯mnɪsə]  rodzinne tajemnice 

fast  prawie 

feierlich [ˈfaɪ̯ɐˌlɪç]  świąteczny 

feiern  świętować 

festgelegt  ustalony 

festlegen  ustalać 

fließen [ˈfliːsn̩]  płynąć 

fortan  od teraz 

Fragen (Pl.)  kwestie 

freisetzen  uwalniać (np. energię, zasoby) 

Freude bereiten  sprawiać radość 

friedlich [ˈfʁiːtlɪç]  pełen pokoju 

frisch  świeżo 

Frühblüher (Pl.)  wczesnowiosenne 
kwiaty 

fungieren  pełnić funkcję 

förderlich [ˈfœʁdɐlɪç]  sprzyjający, 
korzystny 

fördern  sprzyjać 

für etw. sorgen  gwarantować coś 

fürchten [ˈfʏʁçtn̩]  obawiać się 

füttern  karmić 

G 

gedeihen [ɡəˈdaɪ̯ən]  rozkwitać 

geeignet  odpowiedni 

gefahren werden  być zawożonym autem 

gefährdet [ɡəˈfɛːɐ̯dət]  zagrożony 

gegen etw. kämpfen  walczyć przeciwko 
czemuś 

gekonnt  umiejętnie 

gelten  uchodzić 

geltend  obowiązujący 

gemeinsam  wspólnie 

gemütlich  przytulny 

genehmigen [ɡəˈneːmɪɡn̩]  zatwierdzać 

genießen [ɡəˈniːsn̩]  delektować się 

genügen  wystarczać 

genügend  wystarczająco 

gepresst  sprasowany 

geprägt  ukształtowany 

gesamt  cały 

gesamtwirtschaftlich  gosp. 
ogólnogospodarczy 

geschehen [ɡəˈʃeːən]  dziać się 

gestalten  przekształcać 

Gesundheitsberufe (Pl.)  zawody 
związane ze służbą zdrowia 

gewinnen  pozyskiwać 

gewiss  pewien 

gewährleisten [ɡəˈvɛːɐ̯ˌlaɪ̯stn̩]  
gwarantować 

gewöhnlich [ɡəˈvøːnlɪç]  zwyczajny 

gießen  podlewać 

glasklar  krystalicznie czysty 

gleichermaßen [ˈɡlaɪ̯çɐˈmaːsn̩]  w równej 
mierze 

gleichzeitig [ˈɡlaɪ̯çˌt͡ saɪ̯tɪç]  jednocześnie 

glücklicherweise [ˌɡlʏklɪçɐˈvaɪ̯zə]  
na szczęście 

greifbar  namacalny 

griffbereit  w zasięgu ręki 

großartig [ˈɡʁoːsˌʔaːɐ̯tɪç]  wspaniały 

Grundkenntnisse (Pl.)  podstawowe 
umiejętności 

gründen  zakładać 

Grünflächen (Pl.) [ˈɡʁyːnˌflɛçn̩]  tereny 
zielone 

H 

Handwerksberufe (Pl.)  zawody 
rzemieślnicze 

hassen  nienawidzić 

hauptsächlich [ˈhaʊ̯ptˌzɛçlɪç]  głównie 

heilend  leczniczy 

heimisch  własny 

hektisch  gorączkowy, szybki 

hemmen  utrudniać 

herabfließen [hɛˈʁapˌfliːsn̩]  spływać 

herumliegen  wylegiwać się 

hilfreich  pomocny 

hilfsbereit  skory do udzielania pomocy 

hinaussteigen  wykraczać 

hingegen  natomiast 

hoffen  mieć nadzieję 

holen  przynosić,  sprowadzać 

Hunger leiden  cierpieć głód 

höflich [ˈhøːflɪç]  uprzejmy 

I 
im Bereich  w obszarze 

im Einklang mit etw.  w zgodzie, harmonii 
z czymś 

im Einsatz sein  być w użyciu 

im Gegensatz zu etw.  w przeciwieństwie 
do czegoś 

im Vorfeld  z wyprzedzeniem 

im wörtlichen Sinne  w dosłownym tego 
słowa znaczeniu 

im Zusammenhang mit etw.  w związku 
z czymś 

in der Nähe von etw.  w okolicy czegoś 

in Sachen  w kwestii 

in voller Pracht  w pełnej krasie 

infolgedessen  wskutek tego 

inhaltlich  merytoryczny 

initiieren [init͡ siˈiːʁən]  zainicjować 

insbesondere  w szczególności 

irgendwo  gdzieś 

J 

jdm. etw. beibringen  nauczyć kogoś 
czegoś 

jdm. in den Sinn kommen  idiom. 
przychodzić komuś na myśl 

jdn. ernst nehmen  traktować kogoś 
poważnie 

jdn. erwarten  czekać na kogoś 

jdn. vermissen  tęsknić za kimś 

jdn. zu etw. bewegen  nakłaniać kogoś 
do czegoś 

K 

kaum  ledwo 

kein Wunder  pot. nic dziwnego 

Klimabedingungen (Pl.)  warunki 
klimatyczne 

kritisch hinterfragen  mieć krytyczne 
podejście 

Kräuter (Pl.)  zioła 

kurz halten  wyrażać się zwięźle 

körperlich [ˈkœʁpɐlɪç]  fizyczny 

küren  mianować 

L 
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lachen  śmiać się 

langfristig  długoterminowy 

lebendig  żywy 

lebenswert  oferujący wysoki standard 
życia 

lebhaft  żywy 

lecker  pysznie 

leicht  lekki 

lernwillig  chętny do nauki 

leuchtend [ˈlɔɪ̯çtn̩t]  żywy 

Lohnkosten (Pl.)  gosp. koszty 
wynagrodzeń 

luftreinigend  oczyszczający powietrze 

lächeln [ˈlɛçl̩n]  uśmiechać się 

M 

maßgeblich [ˈmaːsˌgeːblɪç]  w znacznym 
stopniu 

Maßnahmen (Pl.) [ˈmaːsˌnaːmən]  środki 
zaradcze, działania naprawcze 

mein Schatz  mój skarbie 

merken  zauważać 

messbar  mierzalny 

messen  mierzyć 

mild  łagodny 

mindestens  przynajmniej 

mit Dutzenden von etw. (Pl.)  
z dziesiątkami czegoś 

mit etw. im Einklang stehen  idiom. być 
w harmonii z czymś 

mit gutem Gewissen  z czystym 
sumieniem 

mit Tau bedeckt  pokryty rosą 

moderat [moˈdeːʁaːt]  umiarkowany 

morgendlich  poranny 

märchenhaft [ˈmɛːɐ̯çənhaft]  bajkowy 

möglicherweise [ˈmøːklɪçɐˈvaɪ̯zə]  być 
może 

mühelos [ˈmyːəˌloːs]  bez trudu 

mütterlicherseits [ˈmʏtɐlɪçɐˌzaɪ̯t͡ s]  
ze strony matki 

N 

nach etw. riechen  pachnieć czymś 

nach und nach  stopniowo 

nachhaltig  zrównoważony 

Nachrichten (Pl.)  wiadomości 

nackt  nago 

nahegelegen [ˈnaːəɡəˌleːɡn̩]  położony  
w pobliżu 

nahen  zbliżać się 

naturnah [naˈtuːɐ̯ˌnaː]  bliski naturze 

nennen  wymieniać 

neugierig  ciekawy świata 

nicht ohne Grund  nie bez powodu 

nicht zuletzt  szczególnie, zwłaszcza 

nie [niː]  nigdy 

notwendig  konieczny 

nähen [ˈnɛːən]  szyć 

nämlich  bowiem 

nützlich [ˈnʏt͡ slɪç]  przydatny 

O 

oberste  najważniejszy 

oszillieren [ɔst͡ sɪˈliːʁən]  oscylować 

Ö 

öffentlich [ˈœfn̩tlɪç]  publiczny 

öffentliche Verkehrsmittel (Pl.)  transport 
publiczny 

örtlich  miejscowy 

P 

pachten  praw. brać w dzierżawę 

paradiesisch [paʁaˈdiːzɪʃ]  rajski 

patrouillieren [ˌpatʁʊlˈjiːʁən]  patrolować 

pflanzen [ˈp͡flant͡ sn̩]  sadzić 

pflanzlich [ˈp͡flant͡ slɪç]  roślinny 

Pflegeberufe (Pl.)  zawody opiekuńcze 

pflegen  pielęgnować 

plötzlich [ˈplœt͡ slɪç]  nagle 

prägen  kształtować 

prüfen  sprawdzać 

Q 

quasi [ˈkvaːzi]  poniekąd, niejako 

R 

Rahmenbedingungen (Pl.)  warunki 
ramowe 

rapide [ʁaˈpiːdə]  gwałtownie 

rasant  gwałtowny, szybki 

ratsam  zalecane 

regelmäßig [ˈʁeːɡl̩ˌmɛːsɪç]  regularny 

reibungslos  bezproblemowy 

reichen [ˈʁaɪ̯çn̩]  sięgać 

reinigen  oczyszczać 

reizvoll [ˈʁaɪ̯t͡ sˌfɔl]  urokliwy 

relevant  ważny, istotny 

Roter Berlepsch  bot. jabłoń Berlepsch 

S 

sammeln  zbierać 

satt  nasycony 

sauber  czysty 

schadstoffresistent  odporny 
na zanieczyszczenia 

schaffen  tworzyć 

Schatten spenden  zapewniać cień 

scheinen  wydawać się 

schließlich [ˈʃliːslɪç]  w końcu 

schmecken  smakować 

schmälern [ˈʃmɛːlɐn]  osłabiać 

Schrecken (Pl.)  okropności 

Schritt halten  dotrzymać kroku 

Schutzmaßnahmen (Pl.)  działania 
ochronne 

schätzen [ˈʃɛt͡ sn̩]  szanować 

schützen [ˈʃʏt͡ sn̩]  chronić 

sehenswert  wart zobaczenia 

sich an etw. erfreuen  cieszyć się czymś 

sich auf etw. einstellen  nastawić się 
na coś 

sich ausbreiten  rozrastać się 

sich befinden  znajdować się 

sich bewähren [bəˈvɛːʁən]  sprawdzić się 

sich durch etw. auszeichnen 
[ˈaʊ̯sˌt͡ saɪ̯çnən]  wyróżniać się czymś 

sich eignen  być odpowiednim 

sich einer Sache stellen  stawiać czemuś 
czoła 

sich entfernen  oddalać się 

sich erholen  wypoczywać 

sich erstrecken  rozciągać się 

sich etw. ausleihen  wypożyczyć sobie 
coś 

sich fertigmachen  pot. wyszykować się 

sich für etw. einsetzen  wstawiać się 
za czymś 

sich Gedanken machen  zastanawiać się 

sich in etw. widerspiegeln  
odzwierciedlać się w czymś 

sich mit etw. abwechseln [ˈapˌvɛksl̩n]  
przeplatać się  z czymś 

sich nach etw. richten  kierować się 
czymś 

sich selbst versorgen  samodzielnie się 
wyżywić 

sich um etw. kümmern  troszczyć się 
o coś 

sich umschauen  rozglądać się 

sich verändern  zmieniać się 

sich vorstellen  wyobrażać sobie 

sich wandeln  zmieniać się 

sich widmen  poświęcać się 

sich zeigen  ukazywać się 
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sich ändern  zmieniać się 

sich über etw. streiten  kłócić się o coś 

sich überraschen lassen  dać się 
zaskoczyć 

sinken  spadać, zmniejszać się 

sinnvoll  sensowny 

skrupellos  niemający skrupułów 

sonnig  słoneczny 

sorgfältig [ˈzɔʁkfɛltɪç]  starannie 

spannend [ˈʃpanənt]  ciekawy 

stammen [ˈʃtamən]  wywodzić się 

standhalten  znosić 

stehen lassen  zostawić 

steigen  wzrastać 

steigern  zwiększać 

stets [ʃteːt͡ s]  zawsze 

stichwortartig  za pomocą 
równoważników zdań 

ständig [ˈʃtɛndɪç]  nieustanny 

stärken [ˈʃtɛʁkn̩]  wzmacniać 

Stärken (Pl.) [ˈʃtɛʁkn̩]  mocne strony 

säen  siać 

T 

tatkräftig [ˈtaːtˌkʁɛftɪç]  aktywnie 

tatsächlich [ˈtaːtˌzɛçlɪç]  rzeczywiście 

teamfähig [ˈtiːmˌfɛːɪç]  zdolny do pracy 
w zespole 

ticken  pot. rozumować 

tief  głęboko 

tiefgreifend [ˈtiːfˌɡʁaɪfənd]  poważny 

trockenheitsresistent  odporny na suszę 

tun  czynić 

turnen  gimnastykować się 

tätig [ˈtɛːtɪç]  aktywny 

U 

umfangreich  zakrojony na szeroką skalę 

umfassen  obejmować 

umgeben  otaczać 

umhüllt [ˌʊmˈhʏlt]  otulony 

umschließen [ʊmˈʃliːsn̩]  otaczać 

umsetzen [ˈʊmˌzɛt͡ sn̩]  zrealizować 

umstellen  przystosowywać 

umstritten [ʊmˈʃtʁɪtn̩]  kontrowersyjny 

Umstände (Pl.) [ˈʊmˌʃtɛndə]  okoliczności 

Umweltauswirkungen (Pl.)  wpływy 
na środowisko 

umweltbewusst leben  żyć w sposób 
przyjazny dla środowiska 

umweltfreundlich [ˈʊmvɛltˌfʁɔɪ̯ntlɪç]  
przyjazny środowisku 

unabhängig von etw.  niezależnie 
od czegoś 

Unannehmlichkeiten (Pl.) 
[ˈʊnʔanˌneːmlɪçkaɪ̯tn̩]  niedogodności 

unbestreitbar  niezaprzeczalny 

unbezahlbar  bezcenny 

und zwar  a mianowicie 

unerwartet  nieoczekiwany 

unglaublich  niewiarygodne 

unmittelbar  bezpośredni 

unter der Aufsicht  pod nadzorem 

unterdrücken [ʊntɐˈdʁʏkn̩]  tłumić, zdusić 

unterirdisch  podziemny 

unterschätzen [ˌʊntɐˈʃɛt͡ sn̩]  zbagatelizować 

unterstützen [ˌʊntɐˈʃtʏt͡ sn̩]  wspierać 

untrennbar  nierozerwalny 

unzählig  niezliczony 

ursprünglich [ˈuːɐ̯ˌʃpʁʏŋlɪç]  pierwotny 

utilitaristisch  utylitarny 

Ü 

über etw. verfügen  dysponować czymś 

über viele Jahre hinweg  przez wiele lat 

übergroß [ˈyːbɐˌɡʁoːs]  ponadwymiarowy 

überhaupt [ˌyːbɐˈhaʊ̯pt]  w ogóle 

überhitzt [ˌyːbɐˈhɪt͡ st]  przegrzany 

überlegen  przemyśleć 

überlegen bleiben  przewyższać, być 
lepszym 

übernehmen [yːbɐˈneːmən]  przejmować 

überzeugt [yːbɐˈt͡ sɔɪ̯kt]  przekonany 

überziehen [ˈyːbɐˌt͡ siːən]  pokrywać 

üppig [ˈʏpɪç]  bujny, gęsty 

V 

vehement [veheˈmɛnt]  zagorzały 

verantwortlich  odpowiedzialny 

verbergen  skrywać 

verbessern  polepszać 

verbinden  łączyć 

verbringen  spędzać 

verbunden  związany 

verfolgen  śledzić 

vergangen  miniony 

vergehen [fɛɐ̯ˈɡeːən]  przemijać 

vergrößern [fɛɐ̯ˈɡʁøːsɐn]  powiększać 

verkünden  głosić 

verlangen  wymagać 

verlaufen  przebiegać 

verloren gehen  zatracać się 

verlängern [fɛɐ̯ˈlɛŋɐn]  przedłużać 

vernachlässigen [fɛɐ̯ˈnaːxlɛsɪɡn̩]  
zaniedbywać 

verpflichtet [fɛɐ̯ˈp͡flɪçtət]  zobowiązany 

verputzen [fɛɐ̯ˈpʊt͡ sn̩]  tynkować 

verringern  zmniejszać 

verschlechtern [fɛɐ̯ˈʃlɛçtɐn]  pogarszać 

verschwenden  marnować 

verschwinden  znikać 

verschärfen [fɛɐ̯ˈʃɛʁfn̩]  pogłębiać 

versiegelt  pokryty nawierzchnią  (np. 
betonem) 

verstorben [ˌfɛɐ̯ˈʃtɔʁbn̩]  zmarły 

verständlich [fɛɐ̯ˈʃtɛntlɪç]  zrozumiały 

verstärkt [fɛɐ̯ˈʃtɛʁkt]  coraz więcej 

vertrauen  ufać 

verwachsen [ˌfɛɐ̯ˈvaksn̩]  zrośnięty 

verwenden  formułować 

verwurzelt [fɛɐ̯ˈvʊʁt͡ sl̩t]  zakorzeniony 

verzeichnen [fɛɐ̯ˈt͡ saɪ̯çnən]  odnotowywać 

verändern [fɛɐ̯ˈʔɛndɐn]  zmieniać 

veröffentlichen [fɛɐ̯ˈʔœfn̩tlɪçn̩]  publikować 

vielfältig [ˈfiːlˌfɛltɪç]  różnorodny 

vom Aussterben bedroht  zagrożony 
wyginięciem 

von diesem Zeitpunkt an  od tego 
momentu 

von etw. profitieren  korzystać  z czegoś 

vor der Tür stehen  idiom. być tuż tuż 

voranschreitend [foˈʁanˌʃʁaɪ̯tn̩t]  
rozwijający się 

vorbei sein  idiom. skończyć się 

vorkommen  występować 

vorteilhaft  korzystny 

Vorträge halten  prowadzić wykłady 

W 

wachsen  rosnąć 

wahllos  nieprzemyślanie 

Wasser speichern  magazynować  wodę 

weg von etw.  odejście od czegoś 

(das) Weihnachten [ˈvaɪ̯naxtn̩]  rel. Boże 
Narodzenie 

weitläufig [ˈvaɪ̯tˌlɔɪ̯fɪç]  rozległy 

wellig  falisty 

Wert legen auf etw.  idiom. przykładać 
wagę do czegoś 

wertvoll  cenny, wartościowy 

wiederum  z kolei 

Wildblumenwiesen (Pl.)  łąki  z dzikimi 
kwiatami 

wohlhabend [ˈvoːlˌhaːbn̩t]  zamożny 

wohltuend [ˈvoːlˌtuːənt]  dobroczynny 
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würdigen  uhonorować 

Z 

zeichnen [ˈt͡ saɪ̯çnən]  rysować 

zeitaufwendig [ˈt͡ saɪ̯tʔaʊ̯fˌvɛndɪç]  
czasochłonny 

zeitlich begrenzt  ograniczony czasowo 

zerstörend [t͡ sɛɐ̯ˈʃtøːʁənt]  niszczący 

zerstörerisch [t͡ sɛɐ̯ˈʃtøːʁəʁɪʃ]  niszczycielski 

ziehen  uprawiać 

Zimmergenossen (Pl.)  współlokatorzy 

zu anderen Schlussfolgerungen 
kommen  dochodzić do innych wniosków 

zu etw. gehören  należeć do czegoś 

zu etwas beitragen  przyczyniać się 
do czegoś 

zudem  ponadto 

zufolge [t͡ sʊˈfɔlɡə]  według 

zugänglich [ˈt͡ suːˌɡɛŋlɪç]  dostępny 

zukünftig [ˈt͡ suːˌkʏnftɪç]  przyszły 

zulassen  dopuszczać 

zumindest [t͡ suˈmɪndəst]  przynajmniej 

zunehmend [ˈt͡ suːneːmənt]  coraz bardziej 

zur Blüte kommen  kwitnąć 

zur Ruhe kommen  wyciszyć się 

zurückkehren [t͡ suˈʁʏkˌkeːʁən]  wracać 

zurückreichen [t͡ suˈʁʏkˌʁaɪ̯çn̩]  sięgać 

zusammenfassen  podsumowywać 

zusammengenommen  łącznie, ogółem 

zuständig [ˈt͡ suːˌʃtɛndɪç]  właściwy 

zusätzlich [ˈt͡ suːˌzɛt͡ slɪç]  dodatkowo 

zwitschern [ˈt͡ svɪt͡ ʃɐn]  ćwierkać 

zögerlich [ˈtsøːɡɐlɪç]  opieszale 

züchten  uprawiać 


